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WAdi WAqid, enclave musulmán en la pre-Cataluña
(el origen remoto de Monistrol de Montserrrat)

PEREBALAÑÁ 1 ABADíA
JOSEPBATLLE 1 COSTA

El poblamientode las tierrasque másadelantellegaríana sercatalanas,en el
momento del establecimientode los musulmanesinstalados en ellas antes de
finalizar el primer cuartodel siglo VIII y hastalas repoblacionesmás tardías,ya de
iniciativa condal, ha constituido siempre una cuestión de controversiaentre los
medievalistas’.Sólo ciertasinvestigacionesmuy sutileshan puestode manifiesto la
probable persistenciade pequeñascomunidadesmozárabesen algunos enclaves
ruraleso urbanos2.Aún más: no podemostenerningunacertezasobreel grado de
islamizaciónque afectóa la poblaciónautóctonaa lo largo de todo el siglo VIII, sí
admitimos, además,que el paganismose extendíapor una gran partede la zona
pirenaica3. Por todo ello, y añadida la tumultuosarevuelta que encabezaronlos
cabecillasAissóy Guillemó durantelos años826-827,el territorio centralde la pre-
Cataluñaha podidoser comparadoa la debatidacondición de “tierra de nadie” que
tradicionalmentehabíasido atribuidaal valle del Dueroen la mesetaseptentrional:
“Pero al exterminaren elanchopaísrecorrido por susexpedicionesasoladorasa
los Musulmanesqueno habían emigradoo perecidode hambre,y llevarseal otro
ladodela cordillera cantábricaa losMozárabesdeaquellasregiones[...] la cuenca
del Dueroquedócasi totalmentedespobladaen toda su extensión’4.Sin embargo,
las publicacionesmás recienteshan colaboradoa desmitificarestateorialargamente
aceptada,teniendo en cuenta,entre otros argumentos,los restosarqueológicosy
toponímicosquedemuestranla continuidaddel hábitatenambasáreas5.

Otra polémicaquepodemosir perfilandoen detallecon nuestrosconocimientos
actuales-y con una gran dosis de sentidocomún- es la de la “arabización’~ o
“berberización”de estasregionesduranteel siglo VIII. El defensormásacérrimode
la primeratesishasidopor principio, y especialmenteenrelaciónal pasadomedieval

¡ Catolunya Románica. XL El Bages, Barcelona, 1984, Pp. 19 y ss.
2A. Beneti Ciará, [apartadossobrelos mozárabesenCataluñay el despoblamientodel territoriol.

en Catalunya Románico, XVII y XXI, Barcelona, PP. 28-31 y 431-445.
P. Balaflá i Abadia, Lis/am a Catalunya (segles VIII-XII), Barcelona, 1997, pp. 18-24.
L. O. de Vaideavellano, Historia de España.1. De los origenesa la baja Edad Media. Primera

parte, Madrid, 4’ cd., 1968, pp. 405-406.
Para nuestroámbitoconcreto,resultanmuy útiles lasaportacionesde los volúmenespublicados

por J. Bolós y V. Hurtadoen la colección“Atíes deIs comtatsde laCatalunyacarolingia”,Barcelona,
apartir de 1998, dotadosdeunacartogratiaexcelente.
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del posteriorReinode Valencia,el profesorPierreGuichard6,combatidocontoda la
artilleríahistoriográficadisponiblepor la escuelauniversitariaalicantinadeMíkel de
Epalza7. A favor de las ideas del primero se han dirigido las obstinadas
investigacionesdel Dr. Miquel Barceló, desde la Universidad Autónoma de
Barcelona(UAB), quehanpuestode relieve la importanciadel elementoberéberen
la ocupaciónde la pre-Cataluñat.No podía esperarseningún resultadoinnovador,
dadaslas afirmacionesde las propias crónicasárabesy la proximidaddel norte de
Africa a la PenínsulaIbérica. Hoy en día noshallamosante un procesosimilar y
nadie se sorprendeen absoluto. Los inmigrantes de ahora continúansiendo los
mismos que en la Alta Edad Media, eso sí, islamizadosdel todo y arabizadosen
parte. Pero ya admitía el historiador magrebí al-Maqqart (1591-1631), buen
conocedorde las obrasde los andalusíeslbn Hayyan(987-1076),del cadí ‘lyAd ibn
Masá(ss. XI-Xll), nacido en Ceuta,y de Ihn al-]atib (1313-1375),que: “Después
[de la entrevistaentre ambos caudillos, celebradaa finales de julio del año 713]
Músá hizolaspacescon Táriq, semostróhalagileñoconél, le conjirmó elmandode
la vanguardiay leordenóque consustropas [beréberes]avanzasedelantedeéL [...]

Músáseguíael caminode fariq, completabalo que éstecomenzabay confirmaba
lospactosquelos habitanteshabíanhechocon

Comohemosdicho en algunareseñadel libro, esuna lástimaque el estudiomás
valioso,por ahora,de los beréberesde al-Andalús’0,sólo sebaseen los datosde los
repertoriosbibliográficosárabesconservados.Esto rcdundaen el hechode que el
territorio nordestede la PenínsulaIbéricaestépoco representadoen él (Mequinenza,
en la denominada“Franja de Ponent”, es la población más destacadaen esta
dirección). Posiblementeel aprovechamientode la emblemáticaobrade Dubler’’ y
la puestaal día del contenidode la obra con los elementosque proporciona la
toponimiafosilizadaen los documentoslatinos y catalanesmedievales-porejemplo
la alqueríade Mali/a (homónimade la actualciudadde Melilla), que escitadaen los

6 Quien pusode relieve las estructurastribales árabesy beréberesen AI-Andalúsen una obra
clavesAl-Andal us. Estructuro antropológica de una sociedad islámica en Occidente, Barcelona, 1976
(reeditada recientemente).

7Aparte de las últimas referencias a la cuestión que desarrolla M. de Epalza Ferrer,
“l-’estructuració dcl terrritori islámie dc Catalunya (segles VIII-XII): vies, ciutats, fronteres.
Aportacions”,en Actes del U Congrés Internacional dUistória Local de Catalunya. Lestructuració
territorial de Catalunya. Els cixos cohcsionodors de l’espoi (Barcelona, 10 i 1/ de desembre de
/999), Barcelona,2000, Pp. 13-35,véansclos otros trabajosdel propio autorcitadospor P. Balañá
Abadia, Bib/iograj?a comentado de lIs/am a Catalunya (7/3-1/53), l.leida, 1998, núms. 638 y 648.

lbidem, núms.252-255,259,259 y 262.
Traducción literal de la versióncatalanade J. M. MillOs i Vallicrosa, Textos deIs historiodors

&rabs referents ala Catalunya carolingia, Barcelona, 1987, pp. 18-21. En adelante, para el caso de
otros fragmentosoriginalescatalanesde siglos pasados,hemosprocuradononnalizarsu ortografla,
accntuacióny puntuaciónpara traducirlos dcspuésalcastellano.

0H. deFelipe, Identidady onomástico de/os beréberes de Al-Ando/as, Madrid, 1997.
C. E. Dubler, “Uher Berbersiedlungenaufder iberisehenflalbinsel UntersuchungaufGrundder

Ortsnamen”, Romonico Ilelvetica. 1943.
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alrededoresde Tortosaen la recopilaciónconocidacomo la Españasagrada’2-o la
multitud de datosincorporadosen el OnomasticonCataloniae,deJoanCoromines,
permitiríanprecisarmejor los perfilespoblacionalesde unastierraspre-catalanasen
que el tópico consagradose habíabasadosiempreen la hegemoníade las tribus
árabesdel suro yemeníes’3.

No obstante,si ademásde la toponimiaconsideramosválida la afirmación de
que Los estudiosde los antropónimospuedenaportar al historiador, para esta
época de antes del siglo X numerososdatos sobre las característicasde una
población determinada. Nospuedenpermitir saber, sobre todo, las influencias
externasque ha sufrido una comunidad‘Nos permiten conocer las relaciones

,,14
humanasrecientesy las relaciones más lejanas en el tiempoy en el espacio
entonceses la tarea a menudohumilde de los investigadoreslocales la que nos
ayudaráennuestraempresa.Y ésteesexactamenteel casode un descubrimientoque
inclusoquedóthetadela magnaobradeCorominesenrelacióna los contornosdela
sienade Montserraty, másconcretamente,respectoal actualtérmino municipalde
Monistrol de Montserrat,el cual obligaráa reescribirlos textosincluidos en la Gran
Geografio Comarcalde Catalunya,vol. 2, p. líO, y en CatalunyaRománica,en el
apartadode poblacióndel volumen Xl, dedicadoa la comarcadel Bages,enrelación
con los inicioshistóricosde dichopueblo. Porqueya Argaiz, el año 1677,afirmaba
que la última edificaciónde la torre llamadaBestorre,a la entradade la localidad,y
sin duda erigidasobreuna primitiva atalayaislámicadel siglo VIII que,a la orilla
derechadel Llobregat,controlabauno de los vadosdel río, fue ordenadapor el prior
Vicen9 de Ribesel año l408’~. Tambiéntrató estacuestión,másadelante,mediado
el siglo XIX, el famosodiccionariodePascualdeMadoz’6.

Al fin, hemosdescubiertounacuriosadescripcióndelaBestorrequefiguraenel
manuscritoparcialmenteinédito —procedentede un archivoprivado-del fraile Zoile
Gibert, titulado Noticia de les antiquitats de la Vila de Monistrol de Montserrat,
1824,p. 22,bajo el encabezamientode “Torre frente a la villa: La torre quehabía
construidasobrela altura dela Canaletafrentea la villa, quedestruyóun abadde
Montserrat llamadoMarrón, del queantecedentementese ha hablado, es tradición
que habíasidoconstruidaen tiemposen quelos morosdominabanla España. [...]

La queestabafrente a esta villa, para destruirla la minaron, pusieronbarrilesde
pólvora,y cayóla mayorparte,y se vequehabíasido construidaconpiedray cal,

~‘ A. Virgili, “Tortosasarraina”,enel volumencorrespondientede Catalunya Romon,ca.

“ i. Bolós, “Onomásticai poblamenta la Catalunyaseptentrionala lAita Edat Mitjana”, en
Histoire et archéologie des terres catalanes au Mayen Age, Perpignan, 1995, p. 65,

~‘ CdcArgaiz, La Perla de Cataluña. Historia de Nuestra Señora de Montserrat, Madrid, 1677.
6 P. Madoz, Articles sobre EL PRINCIPAT DE CATALUNYA, ANDORRA 1 ZONA DE

PARLA CATALANA DEL REGNE DARAGÓ al “Diccionario geográfico-estadístico-bistórico de
Españay sus posesiones de Ultramar”, Barcelona,1985, artículo“Monistrol deMontserrat”.
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obra muyfuerteque, si han querido aprovecharalgunaspiedras, han tenido que
deshacerloconbarrenos”’7.

En otras ocasioneshemos demostradocómo la atribución sistemáticade los
elementosde fortificación en la etapaislámicade la historia de las actualestierras
catalanasrespondea unaespeciede imaginariopopularquedenominamoshaceaños
“arabofobialatente”’t. Tambiénen estecasopodríamospensarque estamosanteel
mismo fenómeno, teniendo en cuenta los materiales de construcción que cita
(iibert’9. Pero, aparte de que las pequeñasguardias, torres de vigía o atalayas
erigidas por los musulmanesen el campodurantelos siglos VIII-lX posiblemente
eran en su mayoria de madera,si no habíanaprovechadoantiguasconstrucciones
pétreasibéricaso romanas,aqui se da la circunstanciade que el clérigo avanzauna
estrategiade vigilanciade los caminos-terrestreso fluviales- biendocumentadapara
las riberasdel Segrey del Ebro,por ejemplo20:“También habíaotra [tone] en San
AntoIL un pocoantesde llegar a la capilla yendoa ella desdeMonistrol, otra en
Vaccansas,otra en la Sierra del Ubaeh, y se dice que estas torres las habían
construidolos morospara darseseñalesmásprontasde lo queocurría, y hacían
fuego,o fuegos,en lo másalto de ellas. Estabanconstruidasestastorres deforma
redondapor dentro y por fuera, paredesmuygruesas:había una sola puerta o
portalparaentrar Por dentrotambiénteníanlaformaredonda,y delaparedsalían
unaspiedrasenformadepeldañosqueibanrodeandola pared e iban ascendiendo
hastallegar a lo másalto, dondehabíaun agujero, que un hombrepudiesepasar
libremente,ypor dichospeldañossc’ subía,puespor laparte dedentroquedabamuy

,,21
pocoespacio

Es decir, podriamosconsiderarcomo muy probableque la Bestorre(l96,3m)
hubiesetenido-enel periodode presenciamusulmanaen la zona-unatorre(196,3m)
hubiesetenido -en el periodode presenciamusulmanaen la zona-una torre gemela
en el margenizquierdodel rio Llobregat,con visión directa entreambasy situadaa
no demasiadadistancia,Y, en efecto,la publicaciónrelativamenterecientede la obra
del padreBenetRibas(1735-1812),redactadapor encargodel célebreFranciscode
Zamora(1757-1812)a fin de compilarunaobramonumentalsobreMontserrat,nos
ha confirmadoestahipótesis,al mismo tiempo que nosha proporcionadouna pista

~‘ La orsografia,acentuacióny puntuacióndel texto original han sido ligeramenteactualizadas.El
manuscrito del padre(iibert es conocidoy citadopor D. Blasco i Planesas,“L’enderrocaxnentde la
Bestorre”, en Un any de vida manistro/enca-1995, Monistrol de Montserrat, 1996, PP. 78-81, y J.
B’atlle, “Una aproximació als origens de la bestorra”, en Un any de pida monistrolenca-1997,
Monistrol deMontserrat,1998, Pp. 47-48.

~ 1’. Balatlá, LIs/am..., p. lO. i. Marti i Casteil, LIs origens de la llengua catalana, Barcelona,
200I,p. 133.

~A. Benet i Ciará, “Castelis, guárdies i torresdedefensa”,enSympo.sium internacional sobre cts
origensdeCatalunyatSegles VIII-XI), Barcelona. 1991,vnl. i,pp. 398-399.

20 Balañá,L ‘islam..., pp. 69-74.
21 Z. Gibert, loe. cii.
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evidentesobre los oscurosorígenesdel municipio actual22.La citadatorre gemela,
que se levantóa una altitud similara la de la Bestorre,y a 1 .600mhaciael noroeste,
hoy en día estácasi en rutnasjunto a la capilla o ermita de Sant Antolí, también
maltrechay olvidada.Esta capilla fue erigida por ordende Ramonde Vilaregul,
prior de Montserraten el periodo 1334-l348~~,cuyo escudose destacaaúnen la
dovelacentral del arco de la puerta.Gibert la recuerdaperfectamente:“Todas [las
torres] habíansidoconstruidasde laformareferida, porqueen la de 5. Antolí había
entradoenvariasocasionesparacerciorarmedesuíí~ode construccion

Los precedentesmedievalesdocumentadosnos dan noticia de que la torre
existíapor lo menosya en el año 1123,cuandoElias, abadde Ripolí, y l3erenguer
Bernardo,“con toda la congregacióna ellos sujeta, dieron en feudo a Arnaldo
Berenguery a Pedro Miró la torre de Guadvaeched,queestáen Monistrol, conel
pacto de cultivar las tierrasy reedificar la torre dentro de 4 años;y que tenga
facultadel prior de Montserratpara ed(ficar allí casay también los vasallosdel
monasterio”25.No fue sino másadelante,entrelos altos 1225y 1227,que,junto a la
torre, fue construidala primitiva capilla, bautizadacon el nombrede Sant Antolí,
patrónde lapequeñaiglesia26.

Puesbien, esta “torre de Guadvacched”pertenecíaal áreadelimitadapor las
afrontacionesde laprimen donacióndepropiedades,en las montañasdeMontserrat,
realizadapor el condeSunyer el año 933 en beneficiodel monasteriode Ripoíí y
cuandoni siquierael monasteriode Montserratno teníaprior propio (el primerofue
elegido en 1082)27. Otra donación posterior, del propio rey Lotario (982),
confirmabala de93328 El nombrede lugar o topónimodel documentode 1123,sin
embargo,ya debía teneruna largahistoria. Lo descubrimosen los seis pergaminos

22 B. Ribasi Calaf, Histária de Montserrat (888-1258), Abadía de Montserrat, 1990 y Annals de

Montserrat (1258-1805), Abadia de Montserrat, 1997. En relaciónal proyectode Zamora,véaseel
articulo de F. X. Altés i Aguiló y i. Galobarti Soler,“Un ambiciósprojected’históriaeclesiástica
natural deMontserrat”,Revista Catalana de Teologia, XIII/1, 1988, pp. 205-242, donde, en apéndice,
aparecenlas cartasqueRibasdirigió a Zamoraentreclii dejulio de 1789 y el 17 deabril de 1790,
cas’ siempre excusándose por no haber acabado su tareay enviando algunosfragmentos,a modo de
adelantoy en forma decuadernos.

“ B. Ribas. História..., p. 39.
24 Z. Giben,loc. cit. Debemos hacer constarqueel padreRibas habiaafirmadopocosañosantes

que la citadatorre ya no existia.Perocreemosque ladescripcióndeGibenesmáspersonal,directay
viva,al no procederde un encargosino del propiointerés.

25 B. Ribas,História..,, p. 171.
26 Llibre defundacians, s. XIV Archivo de Montserrat, folio 5 y. El subrayado es nuestro.
27 F. Udinai Martoreil, Documenis cabdals de la Histária de Catalunya, 1, Barcelona, 1985, doc.

3, pp. 23-27, reproduce el pergamino de una apócrifa donaciónanteriordel condeWifredo (888>, lo
transcribe parcialmentey comentaestadonacióndatada“el 12 de lascalendasdemayo, enel primer

añodel reinadodel rey Odón”. Véansetambién?,de Marca,Marca Hispánica, Paris, 1668, columnas
818-819; A. Yepes, Crónica general de la arden deS. Benita, Valladolid, 1613, vol. 4, folios 183v-
184 (manuscrito de la Biblioteca Nacional de Paris>usadopor B. Ribas, História..., p.l24; F. Udina
Martorelí, El Archivo Condal de Barcelona en los siglos IX-X, Barcelona, 1951, doc. 5, pp. 107-109.
25 El indicecronológicocompletode los priores de Montserratdebe elaborarsea partir de B. Ribas,
História..., pp. 43-48, y B. Ribas, Annals..., pp. 26-96.

Anaquel de Estudios Arabes
Vol. 13(2002>:21-31

25



Pere Balaii& Jasep Bat//e Wñdi Wñqid. enclave musulmán en la pre-Cataluña

que nos interesan,cuyos originales fueron destruidosdurante el incendio del
monasterio de Montserratdel 1811, en plena Guerra de Independencia(1808-
1814)29, pero que ya habíansido recogidosfielmentepor el padre Ribas. Veámos
cómo,en calidaddepropietarios,los abadesdeRipolí suscribenlos dosprimeros(de
1002 y 1065)y, después,los prioresde Montserratfirman los cuatroúltimos (1110,
1123, 1156y 1225,respectivamente).En resumendicen:

1. “Otra prueba de que el Abad de R4ooll disponíade las haciendasde
Montserrat, es una ventaqueelmismoSeniofredoabadotorgóa 29 deJulio deeste
1003 [1002]a favor de Raimundo¡y su mujer Ermeleva,de unastierras, casasy
molinos en Monistrol, condadode Manresa, dondedizen Guaro vv[w] vahezet (y
hoy día los Racos) que dicho Abad había adquirido por donación de Juliano,
df/únto,porpreciode VIIiI manchusosdeoro óptimo”30.

2. “En otra delsiguienteaño (1065)...;puesenla donaciónqueotro Guilaberto
hizo a Sta. Maria de Ripolí desupropia haciendaqueera censual(del señorío) de
dicha Sta. Maria, sita en elcondadodeManresaenel lugar dicho Guad achez”3 .

3. “1110. GuitardoGu~fredoy otros cedierony definieronafavordeSta. Maria
de Montserratyde Gervasio,prior, y desus monjesun alodio u hacienda llamada
Guad vachet”32.

4. “1123. Elías, AbaddeR¡inoll, yBerenguerBernardo,...” (citadoantes)33.
5. “1/56. Esteprior don Pedro, en dicho díayaño [1 dejulio], dio enfeudoa

Ermensidisy a su h4io Pedro la torre de Guadvaehetcon todaslas masíasde su
‘-“34termino

6. “1225. El citadoprior Berenguery su conventode Montserratcedierona
BernardoPonsy sus herederosunas tierras en el manso deGuadachet del término
de Monistrot’35.

Comparandolos dos últimos documentospodremoscomprobarque, al menos
hastael año 1156,un extrañoparajedesignadocon diversasgrafias (desconocido
tambiénpor J. Corominesa causade la tardíaedición-1990y 1997- de las obrasdel
padreRibas) constituíaun “término”. Peromenosde cien añosdespués,en 1225,el
monesteríoluo “monasterio pequeño” que correspondeal actual Monistrol de

29 B. Ribas, História.., p. 148; Marca, op. cit, columnas 929-931; R. dAbadal, Catalunya

carolingia. II? Els diplomes carolingis a C’atalunya, Barcelona, 1952, Pp. 166-174.
~ Josep Moran i Ocerinjauregui,Estudis donomástica catalana, Abadia de Montserrat, 1995, p.

33’
J. Salat, Tratado de las monedas labradas en el principado de Cataluña, 1818. B. Ribas,

Ifistória..., p. 152. Todos los subrayados de los documentos son nuestros.
‘2lbidem,p. 171.
“ lbidem,p. 85.
‘4lbidem,p. 186
“lbidem,p. 191
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Montserrat, documentadoen 942 como límite del alodio de Santa Cecilia de
Montserraé6,y que había ido creciendoen la orilla derechadel Llobregat había
adquiridosu propia condición de “término” y, que, además,se habíaanexionado
todos los componentesdel anterior, que debíavincularsea título de agregadoal
núcleo máspoblado de Monistrol de Montserrat.Por estarazón se puedededucir
sencillamenteque el lugar documentadopor su topónimoespecíficocomo mínimo
desde el año 1002, constituyó el verdaderoorigen del municipio que todavía
conocemos.El establecimientohumano,musulmáncomo veremos,núcleode lo que
despuésseríala “partida” de SantAntolí, debíaperderpoblaciónpocoa poco a favor
del progresivopoblamientodel actualpueblo de Monistrol de Montserrat,proceso
tal vez favorecidopor los prioresde la abadíao, en su caso,aceleradoa causadel
movimiento natural de población,aunquenos inclinamos por admitir como más
plausible la primera explicación,ya que las condicionesclimáticas en el margen
izquierdo del Llobregatson muchomás benignasque en Monistrol, localidadque
tiene poquisimashorasde insolación duranteel invierno. Los priores, al mismo
tiempo,seguramentetambiénsuperabanel obstáculodel río al instalarseen el pueblo
y asegurarsesiemprela comunicacióndirectacon el monasterio,inclusoenépocas
deavenidasy riadas,porquesabemosqueel puenteindispensablepara realizardicha
función no fueedificadohastafinalesdel siglo XIV.

Con todo, el recuerdode aquelraro topónimono se perdió de íínmediato.Todo
lo contrario:se conservéy evolucioné-aplicándolelos repobladorescristianosdelos
condadoscatalanesla táctica dc la conocida y demostrada“santificación” de
numerosostopónimosde origen desconocido”37-con su agregaciónal nombrede la
capilla que babia sido erigidaallí mismo.Asi pues,a partir de estosdías,alrededor
del segundocuartodel siglo XIII, y hastafinales del XV, en la documentación
catalanahallamosla nuevanomenclaturadel lugar sin demasiadasvariaciones:1)
SantAntholi de Guacho(l4l6-l7)~~; 2) SentAntoníde Guacho(l4l6)~~ y 3) Sent
Antoni de Gacho (14l7)~~. A pesarde ello, en los testamentosredactadosen latín
que seconservanenel Archivo Municipal (de finesdel siglo XIV o deprincipiosdel
XV), hemospodido verificar que se omite siempreel complementotoponímico
Guacho (o Gacho)y que las citasnos remiten exclusivamenteal lugar dicho lito
anthoninoo Bti Anthonini.En la actualidad,a nivel popular,sonidentificadoscaside
manerabiunívocalos antiguosterrenosdenominadosSantAntolí y “els Bacus”, éste
a vecesgrafiadoentextosmodernosconlas variantesBacos,Baccosy Vaco,a pesar
de que la cartografiacientífica distingue con claridad ambosparajes,el primero

36 A. Bcnet i Ciará, [apartadosobre los monasteriosde tradición visigótica en el Bages], en

Catalunya Rom&nica. XI. El Bagas, Barcelona, 1984, pp. 45-46.
~‘ 1’. BalaiNá, El Islam.,,, pp. 23-24 y 75-82.
“ Testamentode Johan Formiga, álias “Villar”, Llibre de registres 1416-1417, Archivo

Municipal de Monistrol deMontserrat(AMMM).
“ lbidem,testamentodeRamonTría, año 1417.
“‘ Capbreu de t’any 1668, Archivo de la Corona de Aragótx (ACA>, Protocois notaríais,vot. 34.
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sobreunacolina y el segundo,en las huertasfértiles y bajasque se extiendena lo
41

largodelaorilla izquierdadelLlobregat
Si intentamosdesentrañarel origen del nombre de lugar más antiguo, tarea

específicamentefilológica, enseguidavislumbramosun posibleétimo árabebajo las

graflas documentadasentre los siglos X y XII. Para no alargamosaquí en este
aspecto,que desarrollaremospróximamenteen detalle42,digamosque en el origen
de los Guaro vvahezet(wahezet;1002),Guadvachet(1110), Guadvacched(1123),
Guad vachet. (1156) y Guadachet(1225), se escondela expresiónarábigaWldt
Wdqid, “el río, barranco o torrente de Wáqid”, formada por un substantivo
determinadopor un antropónimoo nombrede persona.Casossimilaresentierrasde
lenguacatalanao muy cercanasa ellas seríanlos conocidosGuadaisá< WádY lsdo
Guatizalema(en la provinciade Huesca)< Wad¡Salamay WádtR~f¿i‘a (rio R~faen
versiónlatina), -“el río, barrancoo torrente”deRifa a-queapareceen undocumento
de 935 en el Cartulari de SantCugatdel Vallés43. Por estohoy en día el antiguo
Wadr Waqid recibe el nombre superpuestode Torrent de Sant Antol4 el cual
desembocaen el río Llobregat con una inclinación pronunciada,al tiempo que
recogelas aguasdeotro pequeñotorrentepor suderecha,tras recorrerunapendiente
de másde90mdedesnivel.

¿QuiéndebíaserestemusulmánllamadoWñqid, al que la estrategiadefensiva
de la fronteraprimerizaencomendóla vigilancia del pasodel rio por el mismo sitio
por donde,tanto en la Alta Edad Mediacomo actualmente,discurrela carreterade
Terrassaa Manresa?Nunca lo sabremoscon absolutaseguridad,e inclusotenemos
dudas razonablessobre sus origenesberébereso árabes.La última probabilidad
viene avaladapor un conjunto de dieciséismiembrosde una familia originariade
Siriade la quesabemosque el primem emigróa al-Andalúsdurantela primeramitad
del siglo VIII, quizás con el ejército de Bal9 ibn Bi~r, encargadode sofocar la

5. Redó i Marti, “Els I3acos.Primeresreferéncieshistóriques(SeglesX al XIII)”, en Un any de
vida monistro/enca-1994, Monistrol de Montserrat,1995, p. 44; i. Galobarti Soler,“La toponimiadel
termedeMonistrol de Montserratsegonsel capbreude i’any 1723”, en Un «ny de vida monistrolenca-
1992, Monistrol de Montserrat,1993, p. 54a.J. Coromines,op. cit., tampocopudo recogerningunade
lasgrañascon “b” inicial. En cuantoa la cartografía,véanse“Plánol topográf~chde Montserraty de
sosvoltants”, Revista Montserratina, 1909; 1 Galobart, “La toponimia...”; los dos mapasa escala
1:5.000 que abarcanel término municipal y el CD-ROM Mapa comarcal de Catalunya 1<50.000. 7,
Bages, Barcelona,1999.

42 En el Coloquio de la Societatd’Onomásticaque secelebraráen Manresalos días5 y 6 de
octubre del 2001.

~ M. Asin Palacios, Contribución a la toponimia árabe de España, Madrid-Granada, 2’ ed., 1944,
pp. 109 y III; E. Terés, “La voz árabe “al-wAdl” reflejadaen documentoslatinos y romances”,Al-
Andalus, XLII, 1977, p. 27; F. Corriente. A grammatical sketch of the spanislz arabic dialecí bundle,
Madrid, 1977, p. 23, nota 3; E. Udina, El Archivo,., p. 257, doc. n’ 106; P. Roca i Garrig~ Index
topanitnic del cartularí de Sant Cugat del VallAs, Sabadell, 1981, Pp. 68a y 96b; Juan A. Souto, “El
emirato de Muíyammad 1 en el Rayan al-Mugrib de tbn ‘l4~rt”, Anaquel de Estudios Arabes, 6. 1995,
p. 231, n’ 47 y p. 232, n’ 52.
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revueltaberéberde los años 740-74l~~.En su cadenagenealógicaaparecela nisba
(gentilicio familiar o local)de la tribu deGáfiq, perodespuésfúeron conocidoscomo
los BanaDTnar45.No obstante,no podemosdescartarsuprocedenciaberéberporque
este “nombrede agente”( Waqid significa en árabe“iluminado, instruido” o tal vez
mejor “el que ilumina, el que instruye”) no parecefrecuenteentre los musulmanes
orientales46,y también porqueel único miembro de la familia en cuestión (AM
Muhammad ‘Isá ibn Dinar ibn Waqid, que vivió en Toledo y en Córdobay que
murió el año 827), citado sólopor el geógrafooriental Yáqtit (1178-1229),presenta
modificado este punto de su nasab (Jbn Wqfid), antropónimomás conocido en
Orientey atribuidoen al-Andalúscasia título de identificadorabsolutoa uno de los
médicosy botánicosciertamentefamoso, dado que incluso una parte de su obra
médicafije traducidaal catalándurantela BajaEdadMedia47.

La inicial concesiónde tierras a dicho Wáqid, con obligacionesde vigilancia
incluidas,y tal vezen formade iqía ‘-tipo de cesiónsemio protofeudalandalusíbien
estudiadapor Chalmeta-debíaevolucionarhaciauna clasede explotaciónagraria
que más tardelos cristianosllamaronalodio (alou), incorporandoa las obligaciones
de la milicia el cultivo de los camposy huertosdel entornoinmediato,y quizásllegó
a constituir la baseeconómicamínimaparapodermantenera un pequeñogrupo de
población -no cristiana- estable.Advirtamos que, ya en la escritura de 1002, son
mencionados,encalidaddeelementospermanentesy diferenciados,“casas, tierrasy
molinos”, y, más de cien añosmás tarde,en la de 1110, “mansos, tierrasy vinas
Esta prácticade ocupación del territorio por parte de los musulmanesha sido
definida, al tratarde los espaciosinterurbanoscomoque“puedenserdepoblamiento
dispersoy de produccióndesubsistencia,o de intercambiomuylimitado~Át.

Desdeuna perspectivatopográfica, el JI/adj Wáqid se hallaba en una época
determinada—a raíz de la reiterada (y discutible) división de Cataluña(¿qué
Cataluña?)en “Vieja” (l/ella) y “Nueva” (Nava)- en la línea septentrionalde la
frontera superior andalusí (al-[agr al-A ‘lá), establecida entre los territorios

~ R. P. Dozy, Historia de los musulmanesde España.Tomo 1. Las guerrasciviles, Madrid, 1982,
pp. 209-262.

~‘ H. de Felipe, “Gáfiqies en AI-Andalus:datos para la evolución de una nisba”, en Estudios
Onomástico-liiagr4ticos de al-Andalus ¡EOliA], Madrid, VII, 1995, pp. 537-555.

46 lije Baak ofMuslim Ñames, compilation by Aziza Hamid, London, 1985.
~ ManuelaMann,“Nóminadesabiosde al-Andalus(93-350/711-961>”.enEOliA, 1,1988,p. 74,

n0 993); Victoria Aguilar-Miguel Angel Manzano-CarmenRomero, “Biografias andalusíesen las
obrasde Yáqúte lbn Jaiiikan: IÑád aI-arTb, Mu’5am al-buldány Wafayát al-a’yán”, en EOliA, 1,
1988, p. 260, n’ 181; L. F. Aguirre de Cárcer, Ibn Wafld (m 460-1067). Kitúb al-adwiya al-mufrada
(Libro de los medicamentos simples), Madrid, 1992, 2 vols.; Luis Faraudo de Saint-Gern,ain, El
“Libre de les medecines particulars “. Versión catalana trecentista del tratado de las medicamentos
simples de Ibn WaJid, autor médico toledana del siglo XI, Barcelona, 1943; Juan A. Souto, op. cit., p.
238, n0 61. Sorprendentemente, y sin citar la fuente,tambiénaparececomo Isá ibn Wáfmd enFedro
Chalmeta, “El matrimonio según el Kitab al-Waja ‘iq de tbn al-’Attár (s. X>. Análisis y
observaciones”, Anaq uel deEstudiosÁrabes, 6,1995, p. 55, nota 115.

~‘ M. deEpalza,op. cii., p. 25.
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gobernadosrespectivamentepor los musulmanesy por los condescristianos,y que,a
grandes rasgos, seguíade forma aproximada los cauces del Llobregat y del
Cardener49.Las cimasy todala zonade Montserratquizáshabíansido ocupadaspor
los musulmanesen el mismo momentode su colonización,duranteel primer cuarto
del siglo VIII. La función del Wadt Waqid debiaser la de protegerel áreaque se
extiendedesdeel puentedel Cairat hastala Puda,único vado por donde se podía
cruzarel rio Llobregat en tiemposde avenidas.Y ya conocemosla trascendencia
política, administrativa,fiscal y militar que teníanentoncesel control y la protección
de toda clasede ejesviarios, incluyendolos fluviales. En épocade la repoblación
cristianatambiénencontramosdos castilloscercanoscon visión directa desdeesta
colina: el de Sant Salvadorde les Espasesy el castillo Otger, citado sólo por la
documentaciónpero con una ubicación bien determinadapor las afrontaciones
referidasespecialmenteen las escriturasquetratande la “cuadra”de SantMiquel50.

Al ser repobladoeste asentamiento,el nombre antiguo, con una fijación
probablede másde cuatrogeneracionesmusulmanas,ya se había fosilizado y si, a
todo ello, añadimosla existenciacercanadela Canaldel Moro, la [‘ant del Moro, la
FontNova del Moro, el Miradordel Moro, el Serratdel Moro y la Torredel Moro,
topónimos diseminadosa poniente y levantede la cumbrede Sant Jeroni, y la
presenciadocumentadaen la zona-mediantela cartografiahistéricaconsultada-de
diversosnombresdelugar de origenárabe-Cirera, Gallffa, Mussara(‘AImuzarra) y
la partida(tros) de Lucata (al-qaf‘a), entreotros,por ejemplo,en el territorio de los
alrededores,se refuerza la hipótesis de su importante índice de islamización.
Señalemos,a modode anécdota,que inclusoen la rumorologíapopular,apartede su
atribucióna la épocaandalusí,noshan llegadoafirmacionesen el sentidode que la
Bestorre,prácticamentearruinadapor completo, habíasido declaradaPatrimonio
Artístico Nacional, circunstanciaque nos ha sido negadacategóricamentepor el
propioconsistoriodeMonistrol de Montserrat.

En definitiva, pues,tal y comohabíamosafirmadoantes,no cabeningunaduda
sobreel hechodeque el primitivo WádTWaqid (siglosVIII-IX) constituyóel origen
real de Monistrol de Montserrat, los habitantesdel cual, másadelante(sigloXIII) le

~‘ A. Benet i Ciará, “Castelis i mies de reconquesta”,en Symposium internacional sobre els
origensde Catalunya (Segles VIII-XI), Barcelona, 1,1991, p. 367.

‘% Solá,San Salvador deles Espases, Abadia de Montserrat,1929, 2’ ed., 1990; FIs castelis

cataians, Barcelona, V, 1976, PP. 692-695; “Eis castelís de Montserrat”, en Narracians
montserratines, de Francesc Carreras i Candi, 1911; BRibas, h’i.stória..., pp. 126-128.
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aplicaron la denominación de Sant Antolí. La desaparición definitiva del
poblamientohumanoen el enclaveque nos ha ocupadodebíacoincidir con certeza
con el final de la prácticadel culto en estacapilla, incógnitacronológicapendiente
aún deresolucióndefinitiva.
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